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halasi asszonI/. Nem értem, miért van az, hogy ezek 
az. alkalmatlan bolhák jobban szeretik a nőket, mint a 
férfiakat ?

Fialni ember. Jaj kérem, a bolhában nagyon ki van 
fejlődve az eszthetikai érzék s igy nagyon természetes,

hogy nagyobb élvezetet talál egy isteni junói termeten, 
mint egy durva férfi testen.

Falusi asszony. Ugyan, ugyan Ludfi úr, hogy mondhat 
ilyen zöldeket, hiszen oly közelről az a parányi állat nem 
láthatja az «isteni termetet».

hiatal ember. Dehogy nem! Mikor Nagysád a tükörbe 
néz, hanyatt fekszik patyolat keblén s eltiltott szájjal 
szemléli a kegyed felséges alakját.

Falusi asszony. Hát a vén asszonyok miért hangoztat­
nak hasonló panaszt, ha valóban igy van ?

Fiatal ember. Nézze meg Nagysád a vén asszonyok 
bolháit, kezeskedem róla, hogy azok mind — vakok.

Szabadelvűsé^-.

Árpád úrfi liberális 
Eszmékkel van telve.
Egyenlőség minden téren !
Ez magasztos elve.

Atkozza a grófot, bárót,
Ki csak fumigálja,
Csak fönséges megvetéssel 
Tekint le re áj a.

Hogy a nagy úr megveti őt,
Azt nem tartja jónak;
No de azért ő sem ad ám 
Kezet a zsidónak.
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Eddig a mi gyümölcse volt, 
Még mielőtt ft kofák 

Alkudhattuk volna reá,
'Ívről-évre ellopák.

No de ő is furfangos ám !
A termését eladja,
Mig a fán van, s mikor érik, 
Maga visszalopkodja.

i n hí.

X költő.
Örökletessel.

Heh/szerző. Ehoz a magános úrhoz beszegődhetik 
szobalánynak. Nem igen van otthon, mert költő, s. ..

Szobalány (közbevág) Ments Isten! l)ohogy állok be 
költőhöz. Kerületien népség az olyan, korom. Nem lehet 
utána eleget tisztogatni.

Szenet szetrsrel.
f

Két értelein.

Apa. Azt olvasom ebben a könyvben, hogy bizonyos 
rósz hajlamokat örökölni lehet. Innen eredhet az. hogy a
lánygyerekek már zongorázó-hajlammal jönnek a világrí

J. József latin nyelvtanár egyszer egy nebulót, a ki egy 
latin szót nem tudván jól kimondani, azzal mentette 
magát, hogy azt a tanár úr is úgy mondotta, a következő 
kétértelmű szavakkal figyelmeztette az iránta való tisz­
teletre :

Megtiltom, hogy magát hozzám hasonlítsa. Nem 
szogydti ezt tenni ?

A zörögfalvi társaság együtt töltötte a vasárnap dél­
utánt Kajoséknál. A falusi koszorúba egy pár városi vi­
rág is ékeskedett, messze terjesztve maga körül a pacsuli 
illatot. A társaságnak legjobban kitüntetett alakja Ken­
derffy Guszti városi gavallér volt, a ki érezte is felsőbb- 
ségét, mert csak alig hedentett a falusi «fi csórókra», a 
hogy nevezni szokta őket. U vezette a társalgás me­
netét s az ő szellemes ötlete volt az is, hogy a kedély- 
hangulat élénkítésére vegyenek elő valami társas já 
tékot.

— Biz' az jó lesz !
— Ivenderffy úr szellemes ember, ajánljon valamit! 

kérte a házikisasszony.
Épen azon gondolkozom, hogy a sok közül melyik 

lenne a legszórakoztatóbb ? . .. Ah, megvan! A «műve­
lődéstörténeti játék» most a mi városi összejöveteleink 
legfelkapottabb, legkedélyesebb játéka. Egyszerű, nagyon 
mulattató és még hasznos is. Próbára teszi ám a legszel­
lemesebb embert is, ha kivált, fogós a kérdés, a mit föl- 
tesznek ; azonban a legegyügyübb feleletek sokszor a leg- 
derültebb hangulatot idézik elő.

— De hát azt mi nem ismerjük, 
falusi lányka.

M ii\ vlödéstörténeti játék.
— Igaz történet. —

- Se baj, mondá a kedves háziasszony, — legalább 
megtanuljátok és jó hasznát veszitek a hosszú téli estéken, 
a mikor alig tudjátok elölni az unalmat a napi házi teen­
dők után.

Játszik úgv-e bátyám is ? — kérdezte Kenderffy úr 
a házigazdától, a ki öreg tajtékpipájából eresztgette a 
bodor füstöket.

Hogyne játszanám, ha történeti dolog ; nem azért 
küzdöttem át a szabadságharczot, hogy holmi női játéktól 
megijedjek, — volt az örvendetes válasz.

— E szerint az egész társaság játszik.. . On is, 
Ekeíi úr ?

— Játszom én is, felelt a báró Ménesházi fia 
tiszttartója.

— Ez a játék próbára teszi ám a kolozsmonostori dip­
lomát! — jegyezte meg Kenderffy, gúnyosan czélozva a 
gazdatiszt tanulmányára.

Meglátjuk, szólott egykedvűen Ekeíi s lábait 
egymásra illesztve, tát ott szájjal ügyelt a játékrendező 
gavallérra, a ki most már hozzáfogott a játék magya­
rázásához.

Előre kell bocsa tanom, kezdő előadását, hogy 
ez a szellemes játék a Zajos Elemér barátom találmánya,

szólott az egyik

i
IáV'/



Ml YELŐDÉSTŐRTÉNETI JÁTÉK.

Id a mi tnrnas köreinknek ina már nélkülözhetetlen tagja, hogy bizony „libák és szamarak vagytok». A kitüntetett
'r'n UM " ia <l Cm)M’ (>,I Í UK.Y szikrázik a gazdatiszt a Kenderffy úr ajánlatára Tojás Dániel nevet

vzelloin0 lm női kor >on van, mint az izzó vas a kalapács nyert, melyen jót nevetett a társaság s a játék folyt 
ütéstől. Hát a «muvelodestorténeti játék» abból áll, hogy tovább
a társaság minden tagja rendre egy-egy kérdést tesz fel 
a í n íí velőd és történet köréből s a kérdésekre a társaság 
tagjai egyenkint megadják a feleletet, okadatolva, támo­
gatva nézeteik helyességét. A ki a társaság egyhangú 
ítélete szerint, a leghelyesebb nézetnek ad kifejezést, an­
nak a társaság a művelődéstörténet köréből vett nevet 
ad os ha férfi, azonkívül egy virágcsokrot is kap, melyet 
a jelenlévő nők közül az tűz mellére, a kit az elnök erre 
a feladatra jelöl ki. A művelődéstörténeti nevet, melyet a 
pályanyertesre ragasztanak, a játék folyama alatt nem 
szabad elfeledni; a ki elfelejti, vagy eltéveszti, zálogot 
ad s annak kiváltása épen úgy történik, mint más 
társasjátéknál. Teszem fel, én egy kérdést adok fel: Mi 
vezette az embereket az irás föltalálására ? Nelli kisasz- 
szony azt feleli rá, hogy a «szükség» ; de miben nyilvá­
nult. az a szükség ? Felelet rá : abból, hogy az egymás­
tól távol levő emberek egymással közlekedhessenek. Vagy 
felelheti valaki azt, hogy «a titkos szerelem, mely kénysze- 
ritetle őket, hogy írásjelekkel közöljék egymással érzel­
meiket». stb. Ha a Nelli kisasszony feleletét tartja a tár­
saséig leghelyesebbnek, elkereszteli Sapphónak, vagy 
d'Are Johannának, ha pedig Ekefi úrnak ítéli a pálmát: 
Tojás Dánielnek. Hs e pillanattól kezdve csak igy szabad 
őt szólítani. No, fogjunk a játékhoz ! A kedves házi­
asszonyt illeti az elsőség ; kérem tegye föl a kérdést.

A háziasszony engedett a közóhajtásnak s a következő 
kérdéssel lépett a figyelő társaság elé :

Melyik toilotte-eszközt használták legelőbb az em­
berek ?

Mindenki megsarkantyúzta eszének paripáját, hogy 
legelőbb ugrathasson ki ; de csak Kenderffy úr volt a 
győztes a versenytéren.

A fésűt, felelte, mert a haj rendben tartása 
már az első emberpárnak gondot adott s azt bizonyítják 
az láva-képek, melyek a legszebb hullámokban leomló 
fürtökkel vannak festve, hogy bizony láva anyánk valódi 
fényű zéssel f é sü 1 k ö d ö 11.

A Kenderffy úr véleményéhez csatlakozót két-három 
Liny; de Ékeli közbevágott s azt mondotta, hogy nem 
úgy étll a dolog !

Legelőbb biz a tükröt használták, mivel arról a 
természet már jó előre gondoskodott, a kristály tiszta 
források sima felületét rendelvén az első emberpárnak e 
czélra. láva anyánk a Paradicsom valamely forrásának 
vizében nézte gyönyörű termetét, míg hullámos fürtjeit 
egyengette habfehér \tilláin.

Helyes! volt a Hajós bácsi véleménye s a társa­
ság túlnyomó többségé az Ekefi ur nézetéhez csatla­
kozott.

A játékrondezőt bosszantotta a dolog; de megadta 
magát s csak tekintetével árult el olyanforma gondolatot,

Nelli kisasszonyon van a sor, — jelezte a játék- 
rendező.

Nelli kisasszony a megkezdett utón haladt tovább. 
Melyik toilette-szert alkalmazták legelőbb ? — kér­

dező, szelíden elpirulva.
No, Tojás Dániel úr, rajta! Tudja-e, mi az a toilette-

szer ?
szerényen■— Talán tudom! — felelt a falusi «fiesor» 

a Kenderffy kihívó kérdésére.
— Ugyan ne gondolkozzék olyan soká ; mert rögtön 

elébe vágok !
— Csak rajta ! — szólott csöndesen Tojás.
— A párfümöt — mondá Kenderffy, — mivel a virá­

gok kellemes illata annak használatára önkénytelenül 
rávezette őket. Az első illatszer valószínűleg vadalma 
virágból készült. — jegyezte meg szellemes mosoly­
gással .

Azt csak érezték, de nem használták, — szólott 
közbe a falusi gavallér, — hanem igen is a pirositót, mely­
nek hatásos alkalmazására az első arczul-legyintés után 
azonnal rájöttek. Az első pof volt az első pirosító, melyet 
valószínűleg már az Eden-kert kapuján kívül azonnal 
használatba vettek.

Ebből élénk vita fejlődött, melyben a nők is ugyancsak 
részt vettek ...

A végén Kenderffy és Tojás úr közt egyenlő mértékben 
oszolván meg a szavazat, az elnöknő döntött, az előbbi­
nek ítélvén a jutalmat.

Kenderffy az új keresztségben, az egyik városi kisasz- 
szony ajánlatára, Himfy nevet nyert.

A harmadik kérdés más irányt adott a tudományos 
vitának.

Ludmilla kisasszony megkoczkáztatta azt a kérdést, 
hogy vájjon a férfi, vagy a nő érezte-e az első testi és lelki 
fájdalmat ?

Kenderffy úr rögtön felelt a bájos Ludmilla kérdé­
sére :

Természetes, hogy a nő, a kinek finom szervezete 
rendkívül fogékony a külső behatások iránt s nemes, 
gyöngéd szive a benső fájdalmakat is érzékenyebben fel­
fogja s állandóbban megőrzi.

A bárdolatlan falusi gavallér tagadólag rázta a fejét.
A férfi érezte biz’ azt mindkettőt legelőbb ; a testi 

fájdalmat, mikor az Isten kikanyaritotta oldalbordá­
ját, hogy abból nőt formáljon, a lelki fájdalmat pedig, 
midőn az Éva csábítására a tiltott fának gyümölcséből 
evett.

Ismét ő lett a nyertes.
Kenderffy ajánlotta, hogy Tojás urat most már Wew- 

rewshegyyvé kell előléptetni; mert akkora tudomány 
megérdemli az elismerést.

;:>A
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A fiatal Ekefi bele nyugodott az új név viselésébe ; hi­
szen játék ez, arra való, hogy mulassanak ; de Kenderffy 
úr szarkáita, piszkálta folytonosan.

— Sok mindenre tanítják 
az embert azon a Kolozs- 
Monostoron ! . .. No, majd 
meglátom, hogy az én kér­
désemre hogyan felel .. .

— A milyen lesz a kérdés.
— felelt jámborul.

Folyt-folyt a játék s a fa­
lusi gavallér csaknem min­
den kérdésben legyőzte ele­
gáns ellenfelét. A házigazda 
ama kérdésére, hogy.: «mi 
képezte az emberiség első 
öltözetét ?» Kenderffy Guszti 
nyalka bajuszán egyet pödö- 
ritett, s költői leírását adta 
ama lepelnek, melyet ing 
helyett ideálisan a testre 
tekergettek az emberek ;
Ekefi pedig annak a bozon­
tos vadbőrnek, melyet nem 
valami ideálisan a nyakukba 
akasztottak s úgy a hogy 
összevontak magukon, hogy 
észre ne vegye senki az — 
ing hiányát.

A mikor a kérdés föltétele 
Kenderffy arra került, már 
boszús volt s kihivólag ál­

tárgyból.— Miért teremtette az Isten a majmokat és sza­
marakat ? Nos ? . . .

Ekefi végig nézett szánalmasan a gőgös fiatal emberen
s ingerülten felelt:

— Hogy legyen, miről el­
nevezzenek egynémely vá­
rosi gavallért.

De erre már lángba borí­
totta a vér a Kenderffy ar- 
czát s dühös lett. Iíado- 
niizva közeledett a jámbor 
falusi szeladonhoz, hirtelen 
fölfricskázta s mérgesen rá 
rivallt:

— A kik az ilyen ficsuró­
kát felfricskázzák!

Ekefi sem volt rost. Föl­
kapta korbácsát s ezt a mű­
velődéstörténeti kérdést is 
teljes megelégedésre elin­
tézte.

Kenderffy úr csak úgy 
kalap nélkül iramodott ki 
a Hajos úr vendégszerető 
házából, Ekefi pattogtatva 
utána. A társaság ámulva- 
bámúlva futott ki utáuok az 
udvarra, de azok már az 
utcza vége felé nyargaltak. 
Bajos bácsi egész a kapuba 
kiment, hogy lássa a tör­
ténendőke t. A mint ott csó­

I

lőtt a szegény falusi fiatal ember elébe.
Most halljuk az igazi művelődéstörténeti előadást! 

Első sorban Wewrewshegyy úrhoz szólok, a ki a kolozs- 
monostori akadémián bizonyosan legtöbbet tanult e

válta a fejét, megszólítja a szomszédban lakó lelkész :
— Mi az, Bajos bácsi ?
— Művelődéstörténeti játék, — válaszolt nyugodtan s

besompolygott vendégeihez. J{ot.r mkhU,.

Igen.

Leszünk-e valaha,
Leszünk-e boldogok ?
E kérdéstől szivünk 
Mint tenger háborog.
S egy gyönge kis leány 
— Hatalma tör szivet! —
Tehetné könnyen, és 
Nem mond reá — igent.

linón III'lo.

Visszavágás.

Janitó. le Pista, a múlt évben jobban tanultál ; ez 
évben egészen szamár lesz belőled.

Tanuló. Igen, azt mindjárt gondoltam, mihelyt a 
tanító úr keze alá kerültem.

Költöiesvn.

Kisasszony. S szép volt az ön imádottja Babéry úr? 
liabrry. Szép, miként a telt hold. Tej arczában egy 

holló borongott, mely fény csillagot hordott szájéiban !

Furcsa magyarázat.

Egyik állami tanitó-képezdében első óráján az I-ső 
osztályba belépvén az osztályfőnök, meg akarja tudni, 
hogy vájjon a növendékek tisztában vannak-e az állami 
tanitó-képezde elnevezéssel: felszólít tehát egyet közülök, 
hog\ ei tcímezze az említett fogalmat. Az amice tudástól 
ragyogó arczczal felel:

Ez elnevezés úgy értendő, hogy a 
délik áll. vagyis nem fekszik, se nem ül.

ml tanitóképez-
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Segített rajta.

Volt Egerben egy öreg jó tanár, kit a tanítványok 
rajongásig szerettek. Történt, hogy az öreg úr egyik va- 
kácziót a Császár-fürdőben töltötte, a hol elesett s lábát 
törte.

Vgy betegen Egerbe vitette magát. A részvétlátogatók 
egész serege kereste fel az öreg urat, egyik látogató a 
másik kezébe adta a kilincset. Természetesen mindegyik 
külön kérdezősködött, hogy miként történt a szerencsét­
lenség és az öreg úr nem győzte a látogatók mindegyiké­
nek élűiről kezdve elmesélni az ő szomorú históriáját.

Akadt egy a látogatók között, a ki megszánta az öreg 
urat és apró czédulákat nyomatott, miket minden egyes 
látogatójának a kezébe nyomott, még mielőtt szóhoz 
juthatott volna az öreg úr.

A czédulán pedig ez volt olvasható :

Egy igaz történet.
t0T Ne kérdezz, csak olvass!!

(Siralnuts históriám. Verkli mellett énekelhető.)

A szomorú eset, mely rajtam megesett, a következő: Ön- 
kénytelenül térdre hulltam ne gondold nyájas olvasó, 
hogy valami szép hölgy előtt, hanem elcsúsztam— a Csá­
szár-fürdő gőzfürdőjében, minek folytán térdem oly erő­
sen érintkezett a márvány talajjal, hogy eltört a kalácsa. 
Pedig nem is a pék csinálta.

Miután azonban szivem Egerbe vágyakozott, befács- 
lizva, mint a múmia, haza hozattam magam, hogy itt 
barátim, egy pohár borocska meg egy dragaderosz mel­
lett okuljatok siralmas históriámon, s lássátok, hogyan 
szorult térdem a jég közé, pedig nem is járt Kepessel az 
északi sark-vidéken. Most itt pihen az ágyban s elmond­
hatom a költővel:

Lábaim igy fekszenek itt,
Volnának csak a tieid!

Valami — valaki.

Koszul van a piczi lány,
Jajgatását hallani.
Mi a baja ? szól az orvos:
Ejnye, izé ... valami...

Koszul van a nagy leány,
Sóhajtását hallani, - 
Mi a baja ? szól az orvos:
Ejnye, izé ... valaki...

IImiíz Hí'hl.

I )ilemma.

Joijász (monologizál). Miután imádottam bölcsész lett, 
nem tudom, ő hozzá legyek-e hűtlen, a miéit bölcsész 
lett, vagy a bölcsészekkel béküljek meg, miután ő köz­
tük vau.

593
A lelkiállapotok latinul.

Tanár. Domine spectabilis Móricz, mondjon egy pár 
lelkiállapotot kifejező szót latinul!

Diák. Szurkolatió et drukkolátió.
Tanár. Kecte! Es mi ezeknek a következménye?
Diák. Szekundátió et bezárátió.
Tanár. Optime! Úgy fog történni.

A felsült nőrabló.

I.

M/ <3

II.
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A FELSULT NOBAULO.

III.
Bók.

— Én Versfy Adolár vagyok !
Örvendek, nevein Vig Teréz !

— Tévedésből nevezték igy cl kegyedet, mert kegyed 
nem rézből, hanem igenis aranyból van!

Divatos feleség.

őröl, czivakodik 
Szakadatlan ;

Mint füstölgő kályha 
Állhatatlan.

E mellett kontózik :
Szegény férje

Nem győz keresni csak 
Piperére.

És ezért jutalmul 
Olykor — talán

Szelíddé változik 
Férj -oldalán?

Nem ! . . . mi édes benne,
Másnak adja,

Keserűjét néki 
Tartogatja.

Szal/i m (írif líárohf,

A párbaj-segéd.

Haza szaladjak érte ?

Felel egy máskülönben értelmes, de a taniír tekinte­
téből zavarba jött növendék. Mindenfélét össze-vissza 
beszélt, csak jót nem. A tanár csodálkozva jegyzi meg :

— Úgy látszik, spectabile Palócz, hogy ön otthon 
hagyta az eszét.

A diák, a ki zavaraban nem értette meg ]ól a magister 
mondását, készséggel kérdezte :

— Haza szaladjak érte ? A. Miféle vágás van az arezodon ? 
li. Fii! Tudod, párbaj-segéd voltam!

ÜL-*-,"1"*-
Vi V

l'V f •>?



Modora Háry János. A ka ezer ság netovábbja.
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ludnsi úr. Mikor a fővárosban voltam, olyan gumi- 
czipőt vettem, hogy egy ujjnyi vastag volt a talpa. A 
mint lefelé megyek egyszer benne a szálloda lépcsőjén, 
megbotlottam s két lépcsőt ugrottam át. Az én gumi’ 
czipőin ruganyosságánál fogva elkezdett velem ugrani s
1 i-i rw r 1»v u f' 1 U íiírVu n/i m 1... 1 • / i- . . " '.ég most is ugranám, lm két pinczér meguem fogott

l'lx ont hódra.

Tanár. Ez a kitűnő katona, a kinek mindkét lábát egy 
ütközet alkalmával elhordá az ágyúgolyó, mind halál i'- 
talpig becsületes ember volt.

Iliálm

4

Urfi. Én szeretem kegyedet, kisasszony.
Kisasszony. Brávó ! így most már egy imádómmal 

ismét több van.

4.

Házmester. Hallja! lián dió! Mit kiabál itt? Nem látja, 
hogy ki van Írva : Tilos a házalás !

(h'('<itit’műiizér. Mboh ! Ilo mi tödnek őzt ■ t in; hasni!

Karthausi.

. incsen semmi én köröttem,
V A mi édes, a mi szép,

Hej, a múlttal nem törődtem 
Vígan élve én elébb.
Szőke lány ült az ölembe’
Egykoron,
Most is ülne, ha nem ülne 
A máséba’ olykoron.

Magam vagyok csak a múltam 
Emlékével egyedül,
Hallgatom a zenét búsan :
Jó szent Dávid hegedül.
Legjobb vón’ a karthausi 
Zárdában :
Ila eljönne majd búsulni 
Az a kis lány utánnam !

Ilaan lie In

Xzt nem szükséges tudni.

Tanár. Uraim! Felszólítom önöket, hogy a meghalt 
ti i tiu nevének megörökítésére felállítandó szoborra 
anyagi viszonyukhoz mérten adakozzanak! Azt hiszem, 
inogvan önökben a kellő hazafiul érzés.

Töbhrn. Tanár úr, kérem ! Kinek a szobrára ?
Azt; nem szükséges önöknek tudni, — mondái a kér­

dés által dühbe jött tanár.

így
1 1 . VX' ,,
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Ha nincs más.

Gróf. Georges! Mágá mind elkezeli a czigárettjeimet !
Inas. Miért nem hagy szivarokat itthon a méltósá- 

gos úr !

40 = 100.

Belépvén az osztályba a tanár, a nebulósereg, hogy 
bosszantsa, sűrű Alászolgájával fogadja. Az érdemes 
magistert dühbe hozza az igy származott éktelen zaj s 
azért a következőkép feddi a nebulókat :

Bizony önök iO-en vannak, még sincs önök közt 
egy jóravaló növendék sem. Midőn belépek, szót: torok 
száz hangon kiabálja : Alászolgája !

A hirtelen meggyógyult beteg.

Az öreg M. Bálint v i papról általánosan ismeretes 
volt zsugorisága és kapzsisága. Abban az időben, midőn 
az e helyen elmondandó eset történt vele, öreg ember 
volt s roskatag, beteges alak. Ekkorra már irigylésre méltó 
vagyona volt.

Betegen feküdt vala ágyában,midőn eklézsiájának egyik 
tagja bizonyos lizetési kötelezettség teljesítése czéljából 
meglátogatta. Ez nem mondta meg először látogatásának 
valódi okát, hanem elkezdett élénken kérdezősködni a pap 
állapotáról. Az öreg lelkész kínosan fetrengve ágyában 
mondta neki, szokása szerint, mint mindenkit, úgy ezt is 
letegezvén, hogy ő milyen beteg; hogy ő már mit se ad a 
földi hitvány dolgokra, hanem itt hagyván azokat, csak 
Isten országát óhajtja látni. Elmondta, hogy mit ér neki az 
összegyűjtött vagyon, az úgy sem kedves Isten előtt s mig

ezeket mondta, borzasztóan nyögött. Végre a látogató 
előadta odamenetelének valódi czélját, hogy ő pénzt 
hozott.

A mint a pap ezt hallotta, hirtelen földöntúli boldog­
ságtól áthatva, kapzsin felugorva ágyából s gyorsan 
meggyógyulva és oly ember hangján, a ki tartós egész­
ségnek örvend, rá ordított a pénzt hozóra :

Mennyit, (kies fiain, mennyit ?

Ellen mondás.

Egy plébános meglátogatván egyik lalusi iskolát, több 
üdvös tanács után igy értelmezte a gyerekek előtt a szor­
galmat :

-— Fiaim! A szorgalom valóságos arany hánya, a 
melyet minél inkább aknázunk, annál több gyémántul 
terem.

Modern hitelképesség.

Mi'' -y

> /£
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If ja. Mondja csak, Salamon, nem adhatna nekem köl­
csön ezer forintot váltóra ? Valamelyik nagybátyám 
fogja girálni.

Uzsorás. Nű, tetszik todni, liotol ór, oz oz oláirástul 
fögg.

Ifin. Mondtam már, hogy a nagybátyám írja alá.
I zsorás. Todom. todom; de kinek o közivel ? Mert o 

váltun legolább két liomis oláirásnak kell lenni.



Felhívás előfizetésre

'rWff4rj'4kí

Ki'i'juk olvasóinkul, n kiknek előfizetésük c hó végen 
lejiir, s a humornak mindazon hurutjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőhh való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének Vitjat állja.

2 frt 
4 frt 
6 frt 
8 frt

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA :

januártól márczius végéig 
januáriul június végéig 
januártól szeptember végéig 
januártól der -.ember végéig

Az előző évfolyamokból is áll még nohány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink i 4 írtért

1 »'ndehiet liek meg. ,|„z ( ' i<i>nlxít t/ii ni Icimhí/i iratain.

Minden vsuk üzlet.

A röghöz tapad most minden gondolatunk,
Ah, eszméuyiségről miír nem s szólhatunk, 
Szanaszét hirdetik : most minden csak üzlet, 
Immár gyári czikké a költői tűz lett:
A hentes a kolbászt adja el boltjában.
Költő meg lelkét árulja dalában.

Kosa /t*• iso

Aristophanes. Kló személy. kkvl ••m heUU
nie kl \ i slilir ; tie illeg n tálV’ \ G olyuil tilC'1‘11 

> buktolitvr humor se nlu-t érdek'h 
!|6in jelent meg lapuiikhan Neuieth Ödön to 
'• mini, annak oka egyszerűen az, hug> az ifj

ikknl
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I ' sz, j /'’> j'áönleg sajtó ala rendezi korábbi elbeszé­

lve hó folyamán jelenik meg a kötet «Via Dolorosa» 
'Z‘m ahlt1t 8 Mö fizethetni rá 2 írttal a szerzőnél (rigó-uteza 8.).

kmmesak most bocsátotta ki előfizetési felhívását egy másik 
'ogo/otarsuuk: Grob Béla is humoros költeményeire, a melyek 

1 ,l jelennek meg «Kaczagó Múzsa» czim alatt s zőna- 
*"u. ' ,l^ eb'.V koronában van megszabva. — Eger, H. A két 

,‘!1!'llJrt “ár ré8i ió ismerősünk. - Margittá, K. M. Legközelebb 
•' lasznaljuk; illusztrálásra azonban nem igen alkalmas. — 
ui/apest, H. K. Az adomák jók, a többiből válogatunk. — Buda-

l>CS ’ Mutatványt, mely már másutt nyomdafestéket látott- 
hóm közölhetünk.

A Richter- féle Horgony - Kőépitőszekrények.
, a valamely játékszerről mondható, hogy a gyermeket 
komoly gondolkozásra serkenti és a szemet é, kezei egy- 
arant kepezi,-úgy ez bizonyára a Ricliter-féle Hor- 
gony-Koepitószekrényről mondható, a melynek ezen 
«11, tulajdoníthatók. A Horgony-Kőépitőszekrény külön- 
b le alakjaival az előbbi faszekrénynyel szemben igazán új 
játéknak tekinthető és már a mindegyik szekrényhez mel­
ókéit pompás mintalapok egyszerű megtekintése elég arra, 

hogy magunk is ugyanazon meggyőződésre jussunk. Igazán 
bámulatra méltó, mily nagy és pompás építmények állit- 
iiatok lel mar egy aránylag kis szekrénynyel. Tehát vala­
mennyi szülőnek, a kik még kétségben vaunak, mit ve­
gyenek ez évben gyermekeiknek karácsonyi ajándékul, leg­
jobb és legsikerültebb ajándéknak a Horgony-Kőépitő- 
szekrényt ajánlhatjuk. Nehogy bevásárlás alkalmával érték- 
t, len utánzatot kapjunk, arra kérünk figyelni, liogy mind- 
egyik valódi kőépitőszekrény a Horgony gyári jegygyei el 
legyen látva.

Lredeti olaj festmények bevásárlásánál különösen 
ajánljuk a Fixier M. fővárosi ezéget (IV. kigyó-uteza 4.); 
a hol olcsóbb és eredeti festmények a legválasztékosabb 
kivitelben kaphatók. A képki állítás valóban megérdemli a 
megtekintést és nagy önmegtagadásba kerül, ott bevásár­
lást nem eszközölni.

A karácsonyi ajándékoknál ügyet vetünk arra, 
hogy a tetszős dolgok mellett praktikus értékkel is bírja­
nak. Nem mulaszthatjuk el ez alkalommal a figyelmet 
Gröber Lajos kosárfonodájára, alapittatott 1848-ban, 
(IV., kigyó-uteza 6.) felhívni, kinek kész és változatos ki­
vitelű dús raktára valóságos látványosság számba megy.

Megjelent és szerkesztőségünkben kapható:

A magyar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe
szedte

BARÓTI LAJOS.
Ül7 képpel.

Jankó, Cserépy, Rubovics, Kiss L. 
és másoktól.

tni emi vászonba kötve, színes czimképpel 1 frt 50.

A
-tlllii U1 Ki - II I ' 11*

erkeszté ért felelős Baróti Lajos. 
Franklin Társulat nyomdája A képeket horganyba edz.i Phkühw.



Ny litter.
1fr

Sternberg1 Armin
Budapest, Kerepesi-út 3(5

gyártmányú, mindennemű vonás 
verő-, fa- ón róz-fuvóhangszorck, azok kel­
lékei és alkatrészei. — Mindennemű hang­
szerek os zenélő művek javítása és kihan 
golésa szakszerű pontossággal toljosittotik

0#~ Szigorúan a magyar gazdasági viszo­
nyokhoz alkalmazott, gyártmányok. "W

rrfmTr2 v.V*N*:V

lUiiőill.'lt • i ; I Sitt

él
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Az összes gazdasági gépeket tartalmazó ár­
jegyzékkel, szakbavágó felvilágosítássá 1 
és tanácscsal, árak és feltételek közlésével 

szívesen és díjmentesen szolgál

Első Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep: Budapest, külső váezi-úl 7 szám.
Coltiinlnis“

Czimre ügyelni tessék !

^ I elismert legjobb fogtiszt it ó 
és ápoló szer.

Elismerések a legmagasabb körökből minden darabnál.

czimbalomverőfej meg- 
^uviumvuu szünteti az eddigi pamu­

tozást és ezórnázást, erős és csengő hangot 
nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúz­

hatja és mindenkor le is húzhatja. — Soha sem pusztul el. Ara 
a verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint, 1.50. 2.50, 5. 

és 15.50. Külön a „Columbus“ verőfej párja 1 Irt.
Legújabb! Legújabb!

‘ BNTONA
I Változtatható érezjá t ék1a pokka 1 é- 
— korlátlan miisorral.

j- yi n uj találn ál yn hangszeuel mii.den előzi 
les tanulmány és zeneismer* t i élki 1 száz m* j 
száz tetszés I zerinti zenedarabot lehet játszim;
.Ára 12 irt, a kótalapok db ja .*$< > k r.
Megrendelések az árak előlegen beküldése me! 

lett vagy utánvétellel teljesítetnek.usztiUiat.itlan aczelhangokkal

Én nem Ígérek 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÜLLER J. L.-féle

S'awjSí ■

használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.
Egy üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg SO kr., 1 frt OO kr. és 55 Irt.

A Müller J. JL.-féle Szalicil-fogpor 1
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja.

1 toboza OO kr. és 1 frt 20 kr.
Kérjünk Müller d. L.-t'éle

m,IVTV W*
Hol keressük a legjobb poudert.

H<I sm Sb sa ■ bi - b* <,

kizárólagos egyedüli legjobb arezport. Kapható három színben : fehér, rózsaszin és ereim*, ára (iO kr. es 1 Irt.

Fölülmulhatatlan a M ÜLLEK ,1. L.-féle

a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva, fertözteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lélegzési szerveket, 
tehát nélkülözhetlen gyermek-, beteg- vagy bármely lakosztályban. A Müller J. 1 ..-féle lei.yó-illat a n időshez hasz­
nálva, különösen jó hatással van az idegekre és a bőrre, azokat icllrissiti és iiiliti, úgyszintén mindennapi használatra, mint 
mosdóviz-vegyülek. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák illato­

zására és egyszersmind zsebkendő-illat is.
üvegje OO k raj ezár, frt 1.—, 1.80, és frt 5.50, hozzávaló porlasztó 50 k rajé zár. 1

• —A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép ..-
darabja 155 kr. Ugyanazon hatással bír, mint a fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók :
"m/r I J í I 1,1» I I illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, Koronaherezeg-uteza 2. sz.

J J J * * * Fofjhcfck rend fairül jó m inósegnot/g cs olcsó rdhtsztckbtni. w
S
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Gyűjtő mappa az „Iraiiibátyáiir számaihoz. |
A leggyakorlatibb és legczólszerűbb, a hírlapok összegyűjté­

sére n (íál-félv vs. és k. szab. ömnűködőleg kötő- 
mappa acztdháttál, kombinálva végleges megőrzési é szánt 
bekötési táblával, E gyűjtő mappák már első bemutatásnál 
a most rendezett cseh országos szakkiállításon kitüntetésben ' 
részesültek.

Nem is késtünk ezt a mappát az «Urambátyám» szá- | 
mára is megszerezni, mert meg vagyunk győződve, hogy 
olvasóink legnagyobb része meg fogja azt magának szerezni.

A mappa egy belső és külső táblából áll. A belsőbe a 
lap számait teszszük. Ezt a külső tábla aczélrugója úgy 
összeszoritja, hogy a példányok oly erősen tartvák a map­
pában, mintha csak kötve volnának.

xz:

„„ -/ C.TbMlA
ontmuwdöbó

cU]yvháttal

A teljes évfolyamot azután az aczélhatú gyűjtő-táblából 
kiveszszük. a belső bekötési tábla hátát aezélrugókkal lefog­
juk és egyfelől kész az évfolyam teljes kötése, másfelől 
megvan a gyűjtő-tábla az uj évfolyam befogadására.

Az egész kezelés meglepően egyszerű és gyors.
Felhívjuk előfizetőink figyelmét e fölötte gyakorlati, díszes 

kiállítású mappákra, melyek darabonkint 1 frt 80 kraj- 
cz.lkjával rendelhetők meg kiadóhivatalunknál.

Gízella-tér és Deák Ferencz- 
utcza sarkán.

Női Coníectio Újdonságok!
!! Legújabb!!

Kabátok, őszi és téli gallérok, szőrme­
bundák, costumeök, perzsa-, caracul-, 
saelskin- és más mindennemű bár­

sony- és kelme-gallérok.
Ruhák mérték szerint saját műtermemben legizlé- 

scsebbon és legpontosabban készíttetnek.

HACKER ÉS KRAHL

és halhólyagok, franczia gyárt 
mány orvosi tekintélyek által meg 
beszélve és különösen ajánha. Tu 
ozatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 6 frt 
Capotteg Atnericains toztja 2 frt 
Safeti Sftonf/rs női óvszerek, Prof, 
Lister módszere, tcztja 1, 2, 8 és 
4 frt. Újdonságok. Pelyporug 
avnntage 1 frt 50 kr. Újonnan ja i 
tott női óvszer 1886. márcz. 22. óta 
forgalomban, nagy előnyökkel bír 
nagy kedveltség miatt. Balatto des 

femmes 3 frt.

Feitel Lipótnál
kapható, Wien 1., Kärnthner- 
strasse Nr. 63 Z. cs. k. Keres­
kedelmi törvén- székileg bejegyzett 
ozég és Paris, 13. Snes peti­
tes Ecnries, kész énz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let ánsztria-Magyaror-i/ág részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-oollectio 1 frt 80

kr.-ért,. Magya levelezés. 
■U——B8WMBBIB8!

lfj. NAGEL OTTO
könyvkereskedésében,

Budapesten, Mnzeum-körut 2. szám,
a nemzeti színház bérházában, 

nagy választékban kaphatók

karácsonyi és újévi
aján(lékoknak alkalmas

képes-könyvek
ifjúsági iratok, diszművek és 

imakönyvek.
Bárhol és bárki által hirdetett könyvek nálam kaphatók.

Legnagyobb raktár 
Barcsay-utcza 15. sz. 400 különböző, minden kornak megfelelő,

Minden bel- és külföldi 
hírlap számára szigorúan 
az árszabályszerinti árak 
mellett vesz fel hirdeté­
seket. — A «Bolond 
Istók» és az «Urambá­
tyám» kizárólagos hirde­
tés-felvételi irodája itt lé­
tezik. Fogalmazás és a hir­
detések csoportosítása a 
leghatásosabb alakban tör­
ténik. Fölvilágositások 
a bármely esetben legalkal­
masabb lapokról, valamint 
költsóg j egyzékek a leg­
készségesebben adatnak.

A Richter-féle Horm-Kőépitíiszekrények

Rendes Zsiginoiid
hirdetés - felvételi irodája,

Budapest,

Ép most jelent meri

Tündér Hona világszép meséje.
Elbeszéli Böngórfi János. Több képpel.

Ára fűzve 50 kr., díszes vászonkötésben 90 kr.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Vidéki megrendelések azonnal és lelkiismeretesen 
lesznek elintézve.

1

mint azelőtt páratlanok a maguk ne­
mében; három éven felüli gyer­
mekek számára a legkedveltebb 
karácsonyi ajándék. Olcsók, mivel 
sok éven át eltartanak és min­
dig kiegészithetők és nagyobbit- 
hatók. A ki ezen, a maga 
nemében páratlan játék és foglal- 
koztatószert még nem ismeri, az 
rendelje meg az alant jegyzett 
cégtől az új, gazdagon-illusz- yi 
trált árjegyzéket, mely bér-

r!E

mentve szétküldetik. Bevásárlás alkalmával 
határozottan: Richter-féle Horgony-Köépitö- 
szekrény kérendő és minden egyes szekrény 
^.Horgony“ gyárijegy nélkül, mint nem valódi, J 
keményen visszautasítandó; a ki ezt el- C 
mulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű p
utánzatot. Megjegyzendő, hogy csak a '<-
valódi Horgony-Köépitöszekrények tervszerüleg kiegészithetők és hogy elnézésből 
bevásárlóit utánzat mint kiegészítés teljesen értéktelen volna. Azért csak a hires 
valódi szekrények elfogadandók, a melyek 40 kr., 75 kr., 90 kr. egészen 6 frt-ig 
és magasabb áron

a tinomabb jatekszerüzletekben készletben vannak.
Új! Richter-féle Türelmi játékok ú. m.: Ne oly hevesen, Columbus tojása, 

Villámhárító, Gondüzö, Fejtörő stb. Egy játék ára 35 kr. — Csak a „Hor­
gon y n y a 1 “ ellátott játék valódi!

RICHTER F. AD. és társa.
Első osztr. magyar, csász. és kir, szabadaim. köepitöszekrénygyár.

Iroda ás raktár: I.Nibelungeng.4. BECS, gyár: XIII/1 Hietzing
Rudolstadt (Thür.), Olten, Rotterdam, London E.C., New-York, 215 Pearl-Street.
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a legegyszerűbb kiviteltől a legpazarabbig.

Ihrirmii l.-féle szab. villninl;ínipák.

a létező legjobb petróleum-lóm pa

a
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legczélszerübb használati

Légszesz- 
csillárok,

fém- és diszmű-tárgyak.

Valódi király-ólai,
a legjobb biztonsági petróleum.

Raktárak Budapesten: V. , Gizella-tér 1. * X., Jászberényi-ut.
VI. , Teréz-körút es Király-utcza sarkán.
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gyógyszerésztől, Budapesten.
■/.r

A legjobb, legkellemesebb s legbiztosabban 
ható hashajtó és vértiszti tó szer.

1 phiola 20 kr, 6 phiola 1 doboz 1 frt 10 kr.
Kapható a

„Városi gyógyszertár“-b.in Budapesten, Városház-tér.

300 darab, csakis hírneves bel- és külföldi festő­
művészektől minden kivitelben, közötte nehány óriás 
festmény, művészies értékkel. Mindezek kiváló olcsó 
árak mellett adatnak el. Ezenkívül occasio utján 
a legszebb festmények a legjobb kivitelben 
és gyönyörű kerettel ÍO í rttól feljebb, melyek kará­
csonyi es újévi ajándékokra igen alkalmasak. 
Műtárlatom szives megtekintésére a nagyérdemű kö­

zönséget tisztelettel meghívom.

FIXLEB M.
IV., Kigyó-uteza 4.

lí ENDES ZSIGMOND

HIRDETÉS-FELVÉTELI IRODÁJA,
Budapest, Barcsay-uteza 1.1.

CALDERON! és TARSA
Váczi-utcza 30, BUDAPEST, Kis hid-uteza 8.

Ajánlanak női szalon- lorgnet- 
teket, hosszú fogantyúval, szem­
üvegeket és orresiptetőket, szín­
házi és tábori látcsöveket, ste- 
reoscop - szekrényeket, varázs­
lámpákat, Aneroid légsuly mérő­
ket, gőzgép-mintákat, rajzeszkö­

zöket, szalon-hőmérőket.
Fényképészeti készülékeket, stb.

Képes árjegyzékek bérmentve küldetnek.
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV. Egyetem-mez» 4. ezam.i


